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琴島澳門大學新校區——科技學院實驗室裝修及機電工程項目

的合同。

二零一三年二月十九日

社會文化司司長 張裕

第 62/2013號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第七

條，以及經第29/2011號行政命令修改之第123/2009號行政命令

第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長趙偉或其法定代任人，

以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“權記裝修工程”簽訂

為橫琴島澳門大學新校區設計、供應及安裝廚櫃項目的合同。

二零一三年二月十九日

社會文化司司長 張裕

第 64/2013號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第一款（二）項

及第七條，以及經第29/2011號行政命令修改的第123/2009號行

政命令第一款、第二款（三）項和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予衛生局局長李展潤或其法定代任人，

以代表澳門特別行政區作為簽署人，與“澳門土木工程實驗室”

簽訂向《離島醫療綜合體》提供土工技術研究和地質勘探計劃

的合同。

二零一三年二月十九日

社會文化司司長 張裕

第 65/2013號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據經第1/2010號行政法規及第8/2012號行政

法規修改的第6/2005號行政法規第四條第一款（四）項及第五條

的規定，作出本批示。

rios da Faculdade de Ciências e Tecnologia no novo campus da 
Universidade de Macau na Ilha da Montanha, a celebrar com o 
«consórcio formado pelas Companhia de Engenharia e Cons-
trução Sun Hung Yip, Limitada e Companhia de Engenharia 
Southa (Macau) Limitada». 

 19 de Fevereiro de 2013.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 62/2013

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem 
Executiva n.º 123/2009, alterada pela Ordem Executiva n.º 29/2011, 
o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Wei 
Zhao, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato relativo à concepção, forneci-
mento e instalação de armários de cozinha no novo campus da 
Universidade de Macau na Ilha da Montanha, a celebrar com a 
empresa «Decoração Kun Kei». 

19 de Fevereiro de 2013.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 64/2013

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regu-
lamento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com o n.º 1, 
alínea 3) do n.º 2 e n.º 5 da Ordem Executiva n.º 123/2009, na 
redacção dada pela Ordem Executiva n.º 29/2011, o Secretário 
para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no director dos Serviços de Saúde, Lei 
Chin Ion, ou no seu substituto legal, todos os poderes neces-
sários para representar a Região Administrativa Especial de 
Macau, como outorgante, no contrato de Fornecimento de ser-
viços de pesquisa geotécnica e plano de investigação geológica 
para o Complexo de Cuidados de Saúde das Ilhas, a celebrar 
com o «Laboratório de Engenharia Civil de Macau».

19 de Fevereiro de 2013.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 65/2013

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 4) do n.º 1 do artigo 4.º e do artigo 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 6/2005, alterado pelos Regulamentos Admi-
nistrativos n.os 1/2010 e 8/2012, o Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura manda:
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1. É designada Ngan Iek Peng como membro da Comissão 
dos Assuntos das Mulheres, em substituição de Maria Helena 
de Senna Fernandes, até ao termo do respectivo mandato.

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

20 de Fevereiro de 2013.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 66/2013

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 1 do artigo 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 40/2011, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura 
manda:

1. É designada como membro do Conselho para o Desen-
volvimento Turístico Tse Heng Sai, representante da Direcção 
dos Serviços de Turismo, em substituição de Maria Helena de 
Senna Fernandes, até ao termo do respectivo mandato.

2. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Janei-
ro de 2013.

20 de Fevereiro de 2013.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Louvor

Kou In Seong iniciou funções na Direcção dos Serviços de 
Educação e Juventude em 1978, como professora do ensino 
primário na escola luso-chinesa. Entre os anos de 1997 e 2012, 
desempenhou as funções de directora de escola pública. É jus-
to destacar, com louvor, a forma empenhada com que desem-
penhou as suas funções.

Durante os cerca de quinze anos em que desempenhou a 
função de directora de escola primária pública, deu provas 
de grande dedicação e disponibilidade, tendo actuado na pro-
tecção aos alunos e servido com responsabilidade os pais e o 
pessoal da escola. Durante a sua liderança promoveu a reforma 
pedagógica da Escola Primária Luso-Chinesa do Bairro Norte 
e o plano de educação de «desenvolvimento integral», refor-
çando o espírito de equipa e incentivando o desenvolvimento e 
o estudo dos alunos.

Pela forma como vem desempenhando as suas funções, bem 
como as contribuições e os serviços prestados ao longo dos 
anos dedicados à educação, em Macau, é-me grato e justo dis-
tinguir publicamente Kou In Seong, conferindo-lhe público 
louvor. 

9 de Janeiro de 2013.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 21 de Fevereiro de 2013. — A Chefe do Gabinete, Cheung 
So Mui Cecília.

一、委任顏奕萍替代文綺華擔任婦女事務委員會成員，直至

被替代者的任期屆滿為止。

二、本批示自公佈翌日起生效。

二零一三年二月二十日

社會文化司司長 張裕

第 66/2013號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第40/2011號行政法規第五條第一款的規

定，作出本批示。

一、委任旅遊局代表謝慶茜為旅遊發展委員會成員，以替代

原代表文綺華，直至被替代者的任期屆滿為止。

二、本批示由二零一三年一月一日起生效。

二零一三年二月二十日

社會文化司司長 張裕

表 揚

高燕嫦自一九七八年入職教育暨青年局，擔任中葡小學教

師，一九九七年至二零一二年期間擔任公立小學校長職務，對於

其在工作表現出來的敬業精神，本人予以公開嘉許。

高燕嫦在擔任公立小學校長職務的近十五年裡，勤勉樂業，

愛護學生，誠懇為家長和教職員工服務，在其帶領下，北區中葡

小學推行校本教學改革及全人教育計劃，強化了學校團隊合作

精神，促進了學生的學習和成長。

基於高燕嫦的工作表現，以及對澳門教育的長期服務和貢

獻，本人決定對其作出公開表揚。

二零一三年一月九日

社會文化司司長 張裕

–––––––

二零一三年二月二十一日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任 張素梅 
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